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EElleennccoo  ddeeii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  
pprroocceedduurraa  ddii  ccoonnssuullttaazziioonnee  ee  ddeellllee  rreellaattiivvee  aabbbbrreevviiaazziioonnii  
  
11..  CCaannttoonnii  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
ZZüürriicchh  ZZHH  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
BBeerrnn  BBEE  
  
JJuussttiizz--  uunndd  SSiicchheerrhheeiittssddeeppaarrtteemmeenntt  
ddeess  KKaannttoonnss  LLuuzzeerrnn  LLUU  
  
LLaannddaammmmaannnn  uunndd  RReeggiieerruunnggssrraatt  
ddeess  KKaannttoonnss  UUrrii  UURR  
    
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
SScchhwwyyzz  SSZZ  
  
JJuussttiizzddeeppaarrtteemmeenntt  ddeess  KKaannttoonnss  
OObbwwaallddeenn  OOWW  
  
LLaannddaammmmaannnn  uunndd  RReeggiieerruunnggssrraatt  
ddeess  KKaannttoonnss  NNiiddwwaallddeenn  NNWW  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
GGllaarruuss  GGLL  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
ZZuugg  ZZGG  
  
CCoonnsseeiill  dd’’EEttaatt  dduu  CCaannttoonn  
ddee  FFrriibboouurrgg  FFRR  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
SSoollootthhuurrnn  SSOO  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
BBaasseell--SSttaaddtt  BBSS  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
BBaasseell--LLaannddsscchhaafftt  BBLL  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
SScchhaaffffhhaauusseenn  SSHH  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
AAppppeennzzeellll  AAuusssseerrrrhhooddeenn  AARR  
  
SSttaannddeesskkoommmmiissssiioonn  ddeess  KKaannttoonnss  
AAppppeennzzeellll  IInnnneerrrrhhooddeenn  AAII  
  
RReeggiieerruunngg  ddeess  KKaannttoonnss  
SStt..  GGaalllleenn  SSGG  
  
RReeggiieerruunngg  ddeess  KKaannttoonnss    
GGrraauubbüünnddeenn  GGRR  
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RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
AAaarrggaauu  AAGG  
  
RReeggiieerruunnggssrraatt  ddeess  KKaannttoonnss  
TThhuurrggaauu  TTGG  
  
CCoonnssiigglliioo  ddii  SSttaattoo  ddeellllaa  RReeppuubbbblliiccaa  
ee  CCaannttoonnee  ddeell  TTiicciinnoo  TTII  
  
CCoonnsseeiill  dd’’EEttaatt  dduu  CCaannttoonn  dduu  
VVaallaaiiss  VVSS  
  
CCoonnsseeiill  dd’’EEttaatt  ddee  llaa  RRééppuubblliiqquuee  
eett  CCaannttoonn  ddee  NNeeuucchhââtteell  NNEE  
  
CCoonnsseeiill  dd’’EEttaatt  ddee  llaa  RRééppuubblliiqquuee  
eett  CCaannttoonn  ddee  GGeennèèvvee  GGEE  
  
GGoouuvveerrnneemmeenntt  ddee  llaa  RRééppuubblliiqquuee  
eett  CCaannttoonn  dduu  JJuurraa  JJUU  
  
  
22..  PPaarrttiittii  
  
PPaarrttiittoo  ppooppoollaarree  ddeemmooccrraattiiccoo  
ssvviizzzzeerroo  PPPPDD  
  
Unione Democratica di Centro UDC 
 
Partito cristiano sociale  PCS 
  
  
33..  AAssssoocciiaazziioonnii  eeccoonnoommiicchhee  
  
CCeennttrree  PPaattrroonnaall  CCPP  
  
FFééddéérraattiioonn  ddeess  
EEnnttrreepprriisseess  RRoommaannddeess  FFEERR  
  
UUnniioonnee  ssvviizzzzeerraa  ddeellllee  aarrttii  
ee  mmeessttiieerrii  UUSSAAMM  
  
eeccoonnoommiieessuuiissssee  eeccoonnoo  
  
  
44..  AAllttrree  oorrggaanniizzzzaazziioonnii  ee  iissttiittuuzziioonnii    
  
GGiiuurriissttee  SSvviizzzzeerraa  JJuurrCCHH  
  
CCoonnffeerreennzzaa  ssvviizzzzeerraa  ddeellllee  DDeelleeggaattee  
aallllaa  PPaarriittàà  ffrraa  DDoonnnnee  ee  UUoommiinnii  CCSSDDPP  
  
pprroo  jjuuvveennttuuttee  pprroojjuu  
  
CChhrriissttlliicchheerr  FFrriieeddeennssddiieennsstt  ccffdd  
  
SScchhwweeiizzeerriisscchhee  KKoonnffeerreennzz  ddeerr  
IInntteerrvveennttiioonnsssstteelllleenn  uunndd  IInntteerrvveennttiioonnss--  
pprroojjeekkttee  ggeeggeenn  hhääuusslliicchhee  GGeewwaalltt  IISSTT  
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FFeeddeerraazziioonnee  ddeellllee  cchhiieessee  eevvaannggeelliicchhee  ddeellllaa  SSvviizzzzeerraa  FFEEPPSS  
  
FFrraauueenniinnffoorrmmaattiioonnsszzeennttrruumm  ffüürr  FFrraauueenn  aauuss  
AAffrriikkaa,,  AAssiieenn,,  LLaatteeiinnaammeerriikkaa  uunndd  OOsstteeuurrooppaa  FFIIZZ  
  
AAssssoocciiaazziioonnee  ssvviizzzzeerraa  ddeeii  mmaaggiissttrraattii  AASSMM  
  
CCoommmmiissssiioonnee  ssvviizzzzeerraa  ddeeggllii  ssttrraanniieerrii  CCFFSS  
  
SSoocciieettàà  ssvviizzzzeerraa  ddii  ddiirriittttoo  ppeennaallee  SSSSDDPP  
  
DDaacchhoorrggaanniissaattiioonn  ddeerr  
FFrraauueennhhääuusseerr  ddeerr  SScchhwweeiizz  DDAAOO  
  
CCoooorrddiinnaattiioonn  rroommaannddee  
ddeess  pprraaccttiicciieennss  LLAAVVII  CCOORROOLLAA  
  
CCoonnffeerreennzzaa  ssvviizzzzeerraa  ddeeii  ccoommaannddaannttii  
ddeellllee  ppoolliizziiee  ccaannttoonnaallii  CCSSCCPPCC  
  
FFeeddeerraazziioonnee  ssvviizzzzeerraa  ddeeggllii  aavvvvooccaattii  FFSSAA  
  
tteerrrree  ddeess  hhoommmmeess  sscchhwweeiizz  ttddhhcchh  
  
SSttiiffttuunngg  TTeerrrree  ddeess  hhoommmmeess  ttddhh  
  
FFeeddeerraazziioonnee  ssvviizzzzeerraa  FFuunnzziioonnaarrii  
ddii  ppoolliizziiaa  FFSSFFPP  
  
SScchhwweeiizzeerriisscchheerr  FFrriieeddeennssrraatt  SSFFRR  
  
NNeettzzwweerrkk  KKiinnddeerrrreecchhttee  SScchhwweeiizz  NNKKCCHH  
  
SScchhwweeiizzeerriisscchheerr  VVeerrbbaanndd  
ffüürr  FFrraauueennrreecchhttee  ssvvff  
  
CCoommiittaattoo  nnaazziioonnaallee  
ddeellll’’UUNNIICCEEFF  uunniicceeff  
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IInnttrroodduuzziioonnee  
  

CCoonn  ddeecciissiioonnee  ddeell  1155  ddiicceemmbbrree  22000033,,  iill  CCoonnssiigglliioo  ffeeddeerraallee  hhaa  iinnccaarriiccaattoo  iill  

DDiippaarrttiimmeennttoo  ffeeddeerraallee  ddii  ggiiuussttiizziiaa  ee  ppoolliizziiaa  ((DDFFGGPP))  ddii  aavvvviiaarree  llaa  pprroocceedduurraa  ddii  

ccoonnssuullttaazziioonnee  rreellaattiivvaa  aall  rraappppoorrttoo  ee  aallll’’aavvaammpprrooggeettttoo  ssuullll’’aaddeessiioonnee  aallllaa  CCoonnvveennzziioonnee  

ddeellll’’OONNUU  ccoonnttrroo  llaa  ccrriimmiinnaalliittàà  oorrggaanniizzzzaattaa  ttrraannssnnaazziioonnaallee,,  aall  pprroottooccoolllloo  aaddddiizziioonnaallee  

ppeerr  pprreevveenniirree,,  rreepprriimmeerree  ee  ppuunniirree  llaa  ttrraattttaa  ddii  ppeerrssoonnee,,  iinn  ppaarrttiiccoollaarree  ddii  ddoonnnnee  ee  

bbaammbbiinnii,,  ee  aall  pprroottooccoolllloo  aaddddiizziioonnaallee  ppeerr  ccoommbbaatttteerree  iill  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  vviiaa  tteerrrraa,,  vviiaa  

mmaarree  ee  vviiaa  tteerrrraa..    

  

IIll  DDFFGGPP  hhaa  qquuiinnddii  iinnvviittaattoo  ii  CCaannttoonnii,,  ii  ppaarrttiittii  rraapppprreesseennttaattii  aallll’’AAsssseemmbblleeaa  ffeeddeerraallee,,  llee  

aassssoocciiaazziioonnii  ee  llee  oorrggaanniizzzzaazziioonnii  iinntteerreessssaattee  nnoonncchhéé  ii  TTrriibbuunnaallii  ffeeddeerraallii  aa  pprreennddeerree  

ppoossiizziioonnee  eennttrroo  llaa  ffiinnee  ddii  mmaarrzzoo  ddeell  22000044..  

  

IInn  ttoottaallee  ssoonnoo  ppeerrvveennuuttee  5533  rriissppoossttee..  HHaannnnoo  pprreessoo  ppoossiizziioonnee::  

  

••  2255  CCaannttoonnii  

••  22  ppaarrttiittii  rraapppprreesseennttaattii  iinn  CCoonnssiigglliioo  ffeeddeerraallee  ((PPPPDD,,  UUDDCC))  nnoonncchhéé  iill  PPaarrttiittoo  ccrriissttiiaannoo  

ssoocciiaallee  

••  44  aassssoocciiaazziioonnii  eeccoonnoommiicchhee  

••  2211  oorrggaanniizzzzaazziioonnii  ee  iissttiittuuzziioonnii  iinntteerreessssaattee  

  

II..    VVaalluuttaazziioonnee  ggeenneerraallee  ddeellll’’aavvaammpprrooggeettttoo  

  

LL’’aaddeessiioonnee  ddeellllaa  SSvviizzzzeerraa  aallllaa  CCoonnvveennzziioonnee  ddeellll’’OONNUU  ccoonnttrroo  llaa  ccrriimmiinnaalliittàà  

oorrggaanniizzzzaattaa  ttrraannssnnaazziioonnaallee  ((UUNNTTOOCC)),,  aall  pprroottooccoolllloo  aaddddiizziioonnaallee  ppeerr  pprreevveenniirree,,  

rreepprriimmeerree  ee  ppuunniirree  llaa  ttrraattttaa  ddii  ppeerrssoonnee  ee  aall  pprroottooccoolllloo  aaddddiizziioonnaallee  ppeerr  ccoommbbaatttteerree  iill  

ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  vviiaa  tteerrrraa,,  vviiaa  mmaarree  ee  vviiaa  aarriiaa  èè  ssttaattaa  aapppprroovvaattaa  ddaa  ttuuttttii  ii  

ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  ccoonn  uunnaa  ssoollaa  eecccceezziioonnee..  AAnncchhee  ppeerr  qquuaannttoo  ccoonncceerrnnee  

llaa  rreevviissiioonnee  ddeellll’’aarrttiiccoolloo  119966  CCPP  ((AAPP--CCPP  118822))11  eemmeerrggee  uunn  ccoonnsseennssoo  ggeenneerraallee  ttrraa  

                                                           
1 Questo articolo è sottoposto a revisione nel quadro del Protocollo facoltativo alla Convenzione sui diritti del 
fanciullo relativo alla tratta di fanciulli, alla prostituzione e alla pornografia infantili. Visto che la revisione è 
indispensabile anche per il presente progetto, i suggerimenti pervenuti a tal proposito sono menzionati in questo 
rapporto. 
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ccoolloorroo  cchhee  aapppprroovvaannoo  ll’’aaddeessiioonnee..  PPeerr  qquuaannttoo  ccoonncceerrnnee  iill  nnuuoovvoo  aarrttiiccoolloo  118822  ssii  vveeddaa  iill  

nnuummeerroo  IIIIII..    

IInn  ddeettttaagglliioo  nnee  rriissuullttaa  iill  qquuaaddrroo  sseegguueennttee::  hhaannnnoo  aapppprroovvaattoo  ll’’aaddeessiioonnee  aallllaa  

CCoonnvveennzziioonnee  ee  aaii  pprroottooccoollllii  aaddddiizziioonnaallii  ttuuttttii  ii  CCaannttoonnii,,  iill  PPPPDD  ee  iill  PPCCSS,,  llee  aassssoocciiaazziioonnii  

eeccoonnoommiicchhee  ccoommee  ppuurree  llee  aallttrree  oorrggaanniizzzzaazziioonnii  ee  iissttiittuuzziioonnii  iinntteerreessssaattee..  CCoonnttrroo  

ll’’aaddeessiioonnee  ssii  èè  eesspprreessssaa  ssoollttaannttoo  ll’’UUDDCC. Questo partito è del parere che non sia 

possibile combattere più efficacemente la criminalità organizzata aderendo a questa 

Convenzione. È invece compito delle autorità nazionali di perseguimento penale 

reprimere la criminalità organizzata grazie a leggi incisive e pene severe. Inoltre 

occorre porre l’accento sul rafforzamento dei mezzi a disposizione della polizia (di 

confine) e su una cooperazione nazionale efficiente nell’ambito della sicurezza. Ai fini 

della collaborazione internazionale sono sufficienti gli accordi internazionali di 

assistenza giudiziaria e, del resto, è applicabile l’AIMP. 

  

LLaa  mmaaggggiioorraannzzaa  ddeeggllii  iinntteerrppeellllaattii  rriittiieennee  ggiiuussttiiffiiccaattaa  llaa  pprrooppoossttaa  rreevviissiioonnee  ddeellllaa  

ffaattttiissppeecciiee  ddeellllaa  ttrraattttaa  di esseri umani ((AAPP--CCPP  118822))..  PPeerr  uunnaa  mmiinnoorraannzzaa  ddii  

ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  ll’’aavvaammpprrooggeettttoo  ttuuttttaavviiaa  nnoonn  ssii  ssppiinnggee  aabbbbaassttaannzzaa  

lloonnttaannoo..  SSii  aauussppiiccaa  ssoopprraattttuuttttoo  uunnaa  pprreecciissaazziioonnee  ddeellllaa  ffaattttiissppeecciiee  ee  uunn  rraaffffoorrzzaammeennttoo  

ddeellllaa  pprrootteezziioonnee  ddeellllee  vviittttiimmee  mmiinnoorreennnnii  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddeeggllii  eesssseerrii  uummaannii..  SSoollttaannttoo  ppoocchhii  

ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  cchhiieeddoonnoo  ppeerr  llee  vviittttiimmee  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddii  eesssseerrii  uummaannii  uunn  

ddiirriittttoo  ddii  ssooggggiioorrnnoo  ppiiùù  aammppiioo  ddii  qquueelllloo  pprreevviissttoo  nneellll’’AAPP--LLSSttrr..  

  

IIII..  LLaa  CCoonnvveennzziioonnee  
  

11..  RReessppoonnssaabbiilliittàà  ppeennaallee  ddeellll’’iimmpprreessaa  ((aarrtt..  110000  qquuaatteerr  CCPP))  
  

SSeeii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee22  ssii  cchhiieeddoonnoo  ssee  ll’’aarrttiiccoolloo  110000qquuaatteerr  CCPP,,  cchhee  ppeerr  ii  

ccaassii  d’intralcio alla giustizia  sseeccoonnddoo  ll’’aarrttiiccoolloo  2233  ddeellllaa  CCoonnvveennzziioonnee  pprreevveeddee  ssoollttaannttoo  

uunnaa  rreessppoonnssaabbiilliittàà  ssuussssiiddiiaarriiaa  ddeellll’’iimmpprreessaa,,  ssooddddiissffii  llee  eessiiggeennzzee  ddeellllaa  CCoonnvveennzziioonnee..  

AAnncchhee  iinn  ssiiffffaattttii  ccaassii  uunnaa  partecipazione dell’impresa non può venir esclusa.  OOccccoorrrree  

dduunnqquuee  eessaammiinnaarree  ssee,,  ppeerr  ggaarraannttiirree  uunnaa  rreessppoonnssaabbiilliittàà  pprriimmaarriiaa  ddeellll’’iimmpprreessaa,,  nnoonn  ssiiaa  

                                                           
2 JU, ZH, SSDP, FER, econo, USAM.  
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iill  ccaassoo  dd’’iinnsseerriirree  ggllii  aarrttiiccoollii  228855  ee  330077  nneell  ccaattaallooggoo  ddeellll’’aarrttiiccoolloo  110000qquuaatteerr  ccaappoovveerrssoo  

22  CCPP33..  

  

22..  AAllttrree  oosssseerrvvaazziioonnii  iinn  mmeerriittoo  aallllaa  CCoonnvveennzziioonnee  
  

SSppoorraaddiiccaammeennttee  aaffffiioorraannoo  rriicchhiieessttee  cchhee  vvaannnnoo  ddaa  uunn  mmiigglliioorree  ddiisscciipplliinnaammeennttoo  ddeellllaa  

pprrootteezziioonnee  ddeeii  tteessttiimmoonnii  ssiinnoo  aallll’’iinnttrroodduuzziioonnee  ddii  vveerrii  ee  pprroopprrii  pprrooggrraammmmii  ddii  pprrootteezziioonnee  

ddii  qquueesstt’’uullttiimmii44..  

  

UUnn  ppaarrtteecciippaannttee  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee55  èè  ddeell  ppaarreerree  cchhee  ll’’aarrttiiccoolloo  226600tteerr  CCPP  nnoonn  èè  

ssuuffffiicciieenntteemmeennttee  eeffffiiccaaccee  ee  cchhee  vvaa  dduunnqquuee  rriieellaabboorraattoo..  UUnnoo  ddeeii  CCaannttoonnii  ssii  cchhiieeddee  ssee  

qquueessttoo  aarrttiiccoolloo  ssooddddiissffii  llee  eessiiggeennzzee  ddeellll’’aarrttiiccoolloo  22  lleetttteerraa  cc  ddeellllaa  CCoonnvveennzziioonnee  oo  ssee  iill  

ddiirriittttoo  ssvviizzzzeerroo  nnoonn  ssiiaa  ppiiùù  rreessttrriittttiivvoo,,  vviissttoo  cchhee  rriicchhiieeddee  uunnaa  ssttrruuttttuurraa  dduurreevvoollee,,  uunnaa  

ssuuddddiivviissiioonnee  ddeeii  ccoommppiittii  ee  uunn  ccoommppoorrttaammeennttoo  ssiisstteemmaattiiccoo66..  

  

UUnn  CCaannttoonnee77  aauussppiiccaa  cchhee  llee  iinnffoorrmmaazziioonnii  ppoossssaannoo  vveenniirr  ttrraassmmeessssee  aallllee  aauuttoorriittàà  

eesstteerree  rriicchhiieeddeennttii  pprriimmaa  ddeellllaa  ccoonncclluussiioonnee  ffoorrmmaallee  ddeellllaa  pprroocceedduurraa  ddii  aassssiisstteennzzaa  

ggiiuuddiizziiaarriiaa..  

  

UUnn’’oorrggaanniizzzzaazziioonnee  88  ssuuggggeerriissccee  cchhee  llaa  CCoonnffeeddeerraazziioonnee,,  iinnvveeccee  ddii  mmeennzziioonnaarrlloo  

sseemmpplliicceemmeennttee,,  ddeebbbbaa  iimmppeeggnnaarrssii  iinn  oosssseeqquuiioo  aaii  pprriinncciippii  ddeellllaa  „„ggoooodd  ggoovveerrnnaannccee““  aall  

vveerrssaammeennttoo  ddii  un contributo annuale  o di una percentuale del denaro confiscato – in 

relazione alla Convenzione - su un conto specifico delle Nazioni Unite ((aarrtt..  3300  nn..  22  

lleetttt..  cc  CCoonnvveennzziioonnee))..  

  

UUnn  ppaarrtteecciippaannttee  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee99  cchhiieeddee  cchhee  ll’’aattttuuaazziioonnee  ddeellllaa  CCoonnvveennzziioonnee  ee  ddeeii  

pprroottooccoollllii  aaddddiizziioonnaallii  nnoonn  ccoommppoorrttii  nnuuoovvii  oonneerrii  ffiinnaannzziiaarrii;;  aallttrrii  ppaarrtteecciippaannttii1010  oosssseerrvvaannoo  

cchhee  cciiòò  ssaarràà  ddiiffffiicciillmmeennttee  ppoossssiibbiillee..  

  
                                                           
3 La SSDP si chiede se il CP soddisfi le esigenze dell’articolo 23 lettera a, visto che le disposizioni sono piuttosto 
disperse o la fattispecie è penalmente rilevante soltanto quando si tratta dell’istigazione (a dichiarare il falso). 
4 BL, FEPS, JurCH. 
5 TG 
6 JU 
7 ZH 
8 SFR 
9 PPD. 
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IIIIII..  PPrroottooccoolllloo  ppeerr  ccoommbbaatttteerree  llaa  ttrraattttaa  ddii  ppeerrssoonnee  
  

II  ppaarrtteecciippaannttii  cchhee  aapppprroovvaannoo  ll’’aaddeessiioonnee  aallllaa  CCoonnvveennzziioonnee  ssoosstteennggoonnoo  iinn  mmooddoo  

uunnaanniimmee  aanncchhee  uunnaa  rreevviissiioonnee  ddeell  vviiggeennttee  aarrttiiccoolloo  119966  CCPP  ((tratta di esseri umani)),,  

cchhiieeddeennddoo  iinn  ppaarrttiiccoollaarree  cchhee  ttrraa  ggllii  ssccooppii  ddeellllaa  ttrraattttaa  vengano annoverati anche lo 

sfruttamento della manodopera o il prelievo di organi..  SSppoorraaddiiccaammeennttee  vviieennee  

ssuuggggeerriittoo  ddii  aammpplliiaarree  uulltteerriioorrmmeennttee  iill  vveennttaagglliioo  ddeeggllii  ssccooppii  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddii  ppeerrssoonnee,,  

iinncclluuddeennddoo  aadd  eesseemmppiioo  iill  mmaattrriimmoonniioo,,  ll’’aaddoozziioonnee  iilllleeggaallee  ee  iill  llaavvoorroo  ddoommeessttiiccoo1111  oo  

aaddddiirriittttuurraa  ddii  ppuunniirree  llaa  ttrraattttaa  ddii  ppeerrssoonnee  iinnddiippeennddeenntteemmeennttee  ddaall  ssuuoo  ssccooppoo1212..  CCoonn  

ll’’oobbiieettttiivvoo  ddii  nnoonn  llaasscciiaarree  ttrrooppppoo  ssppaazziioo  ddii  mmaannoovvrraa  aallllaa  ddoottttrriinnaa  ee  aallllaa  ggiiuurriisspprruuddeennzzaa,,  

aallccuunnii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  pprroocceedduurraa  ddii  ccoonnssuullttaazziioonnee  pprrooppoonnggoonnoo  ddii  pprreecciissaarree  llaa  

ffaattttiissppeecciiee  ffoorrmmuullaannddoo  llee  rreellaattiivvee  pprrooppoossttee  ddii  mmooddiiffiiccaa..  

  

11..  LLaa  ffaattttiissppeecciiee  ddii  ttrraattttaa  ddeeggllii  eesssseerrii  uummaannii  
  
11..11  CCoommppoorrttaammeennttoo  iinnccrriimmiinnaattoo  
Alcuni partecipanti alla consultazione1313 propongono di definire meglio il reato, ossia 

la tratta degli esseri umani. In tal modo si mira innanzitutto a garantire che non venga 

punito soltanto il commerciante/trasportatore bensì anche il destinatario delle 

persone oggetto della tratta. Essi propongono unanimemente la formulazione 

seguente: “Esercita la tratta di esseri umani chiunque segnatamente recluta, 

trasporta, offre, intermedia, vende, ospita o accoglie persone“. 

 

Due partecipanti alla consultazione14 chiedono espressamente di punire chiunque 

ingaggia delle persone per farle lavorare in locali a luci rosse (di sua proprietà). 

 

11..22  SSttrruummeennttii  ddeell  rreeaattoo  

UUnnaa  mmiinnoorraannzzaa  ddii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  aauussppiiccaa  cchhee  vveennggaannoo  

eesspprreessssaammeennttee  ddeeffiinniittii  ggllii  ssttrruummeennttii  ddeell  rreeaattoo  ccoommee  aadd  eesseemmppiioo  llaa  mmiinnaacccciiaa  oo  

ll’’iimmppiieeggoo  ddeellllaa  ffoorrzzaa,,  llaa  ccooeerrcciizziioonnee,,  iill  rraappiimmeennttoo,,  llaa  ffrrooddee,,  ll’’iinnggaannnnoo,,  ll’’aabbuussoo  ddii  ppootteerree  
                                                                                                                                                                                     
10 Ad esempio FIZ e tdhch. ZG osservano che l’adesione comporterà maggiori oneri per i Cantoni se la 
Confederazione non si assumerà i procedimenti supplementari derivanti dalla adesione stessa. 
11 ZH, cfd, FIZ, DAO, tdhCH. 
12 BS. 
13 TG, ZH, SSDP, cfd, IST, FIZ, DAO, FSA, tdhCH, unicef. BS propongono di evitare il termine ambiguo 
„tratta“ e utilizzarlo soltanto nel titolo marginale; vanno puniti lo sfruttamento riprovevole in ragione della 
mancanza della libera autodeterminazione, lo sfruttamento della situazione personale e finanziaria precaria o, nel 
caso di fanciulli, lo sfruttamento dell’incapacità di discernimento.  
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oo  lloo  ssffrruuttttaammeennttoo  ddii  uunnaa  ppaarrttiiccoollaarree  ppoossiizziioonnee  ddii  vvuullnneerraabbiilliittàà  eecccc..  oo  ssuuggggeerriissccee  

aallmmeennoo  ddii  eessaammiinnaarree  ssee  ooccccoorrrraa  ddeeffiinniirree  ggllii  ssttrruummeennttii  ddeell  rreeaattoo1515..  

  

11..33  CCoonnsseennssoo  ddeellllaa  vviittttiimmaa  

AAllccuunnii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  oosssseerrvvaannoo  cchhee  iill  ccoonnsseennssoo  ddeellllaa  vviittttiimmaa  ((iinn  

ddeetteerrmmiinnaattii  ccaassii))  èè  iirrrriilleevvaannttee  ee  cchhee  ppeerr  ll’’aaddeemmppiimmeennttoo  ddeellllaa  ffaattttiissppeecciiee  èè  ssuuffffiicciieennttee  

cchhee  vvii  ssiiaa  lloo  ssffrruuttttaammeennttoo  ppaarrttiiccoollaarree  ddii  uunnoo  ssttaattoo  ddii  bbiissooggnnoo  ddeellllee  ppeerrssoonnee1616..  NNeell  ccaassoo  

ddeeii  ffaanncciiuullllii  iill  ccoonnsseennssoo  ddeevvee  iinn  ooggnnii  ccaassoo  eesssseerree  iirrrriilleevvaannttee1717..  

  

11..44  PPrrootteezziioonnee  ppaarrttiiccoollaarree  ddeeii  mmiinnoorrii  

SSppoorraaddiiccaammeennttee  èè  ssttaattoo  bbiiaassiimmaattoo  cchhee  ii  ffaanncciiuullllii  nnoonn  vveennggaannoo  mmeennzziioonnaattii  iinn  ssppeecciiaall  

mmooddoo  nneellllaa  ffaattttiissppeecciiee1818..  NNoonn  èè  ssuuffffiicciieennttee  tteenneerree  ccoonnttoo  ddeell  lloorroo  ppaarrttiiccoollaarree  bbiissooggnnoo  ddii  

pprrootteezziioonnee  nneell  qquuaaddrroo  ddeellllaa  ccoommmmiissuurraazziioonnee  ddeellllaa  ppeennaa..  IInn  ppaarrttiiccoollaarree  dduuee  

ppaarrtteecciippaannttii  pprrooppoonnggoonnoo  ddii  ccoommmmiinnaarree  ppeennee  ppiiùù  sseevveerree  ppeerr  llaa  ttrraattttaa  ddii  bbaammbbiinnii1919..  

  

11..55  RReeaattoo  ccoommmmeessssoo  uunnaa  vvoollttaa  oo  rriippeettuuttaammeennttee  

TTrree  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  ssoosstteennggoonnoo  cchhee  ooccccoorrrree  iinncclluuddeerree  aanncchhee  llaa  

ppeerrssoonnaa  cchhee  ccoommmmeettttee  iill  rreeaattoo  ssoollttaannttoo  uunnaa  vvoollttaa..  CCiiòò  èè  iimmppoorrttaannttee  ssoopprraattttuuttttoo  nneell  

ccaassoo  ddeelllloo  ssffrruuttttaammeennttoo  ddeellllaa  mmaannooddooppeerraa  ee  ddeell  pprreelliieevvoo  ddii  oorrggaannii2020..  UUnn’’uunniiccaa  

ttrraannssaazziioonnee  ddeevvee  eesssseerree  ssuuffffiicciieennttee  ppeerr  aaddeemmppiieerree  llaa  ffaattttiissppeecciiee,,  aannaallooggaammeennttee  aa  

qquuaannttoo  aavvvviieennee  ppeerr  llaa  lleeggggee  ssuuggllii  ssttuuppeeffaacceennttii  ee  ccoonnttrraarriiaammeennttee  aa  cceerrttii  ppaarreerrii  

ddoottttrriinnaallii..  

  

22..  RReeggoollaammeennttoo  ddeell  ssooggggiioorrnnoo  ppeerr  llee  vviittttiimmee  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddii  eesssseerrii  uummaannii  
  

DDiivveerrssii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee,,  ppuurr  pprreevveeddeennddoo  ccoonnddiizziioonnii  ddiissssiimmiillii,,  

aauussppiiccaannoo  ll’’iinnttrroodduuzziioonnee  ddii  uunnoo  ssttaattuuttoo  ddii  ssooggggiioorrnnoo  lleeggaallee  ppeerr  llee  vviittttiimmee  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddii  

eesssseerrii  uummaannii..  TTrraa  llee  pprrooppoossttee  ffiigguurraannoo  uunn  ppeerrmmeessssoo  ggeenneerraallee  ddii  ddiimmoorraa2121,,  uunnaa  

                                                                                                                                                                                     
14 TG, SSDP. 
15 ZH, SSDP, FSA. 
16 BS, BE, FEPS, FIZ, DAO, CSCPC, tdhch. 
17 FSA, tdh, tdhch, indirettamente anche BS. 
18 JurCH, proju, tdh, tdhch, unicef. 
19 JurCH: reclusione non inferiore a un anno; proju: detenzione non al di sotto di 18 mesi o ampliamento 
dell’articolo 184 CP con la tratta di esseri umani e minor età della vittima. 
20 BS, ZH, SSDP. 
21 BE, FEPS, CFS, tdh, FER, USAM e ecosu. 
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pprreetteessaa  lleeggaallmmeennttee  ffoonnddaattaa  ddii  ssooggggiioorrnnoo2222  ee  uunn  ddiirriittttoo  ddii  ssooggggiioorrnnoo  iinnccoonnddiizziioonnaattoo2323..  

CCrriittiiccaammeennttee  ssuu  qquueessttoo  ppuunnttoo  ssii  eesspprriimmoonnoo  eesspplliicciittaammeennttee  dduuee  CCaannttoonnii  ee  

uunn’’oorrggaanniizzzzaazziioonnee2424..  

  

33..  IImmppuunniittàà  ppeerr  llee  vviittttiimmee  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddii  eesssseerrii  uummaannii  
  

SSeeii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  aauussppiiccaannoo  ssii  rriinnuunnccii  aa  ppuunniirree  llee  vviittttiimmee  ddeellllaa  ttrraattttaa  

ddii  eesssseerrii  uummaannii  ppeerr  llaa  vviioollaazziioonnee  ddeellllaa  lleeggiissllaazziioonnee  ssuuggllii  ssttrraanniieerrii2525..  

  

44..  PPrrootteezziioonnee  ddeellllee  vviittttiimmee  iinn  ggeenneerraallee  
  

DDiivveerrssii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  cchhiieeddoonnoo  mmaaggggiioorrii  mmeezzzzii  ffiinnaannzziiaarrii  ppeerr  ll’’aaiiuuttoo  

aallllee  vviittttiimmee  ee  llaa  pprreevveennzziioonnee,,  ii  ccoonnssuullttoorrii  ssppeecciiaalliizzzzaattii,,  ii  pprrooggrraammmmii  ddii  pprrootteezziioonnee  

ssppeecciiaallii,,  ll’’aassssiisstteennzzaa  ee  ll’’aaiiuuttoo  aall  rriittoorrnnoo2626..    

  

  

IIVV..  PPrroottooccoolllloo  ccoonnttrroo  iill  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  
  

11..  IIll  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  iinn  qquuaannttoo  ccrriimmiinnee  
  

NNeessssuunnoo  ddeeii  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  ccoonntteessttaa  llaa  ccoonnffiigguurraazziioonnee  ddeell  ttrraaffffiiccoo  ddii  

mmiiggrraannttii  iinn  qquuaannttoo  ccrriimmiinnee2727..  

  

22..  AAllttrree  oosssseerrvvaazziioonnii  
  

DDuuee  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  ssii  ddiicchhiiaarraannoo  eesspplliicciittaammeennttee  ffaavvoorreevvoollii  aa  cchhee  iill  

ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  pprraattiiccaattoo  ddaa  uunn’’oorrggaanniizzzzaazziioonnee  ccrriimmiinnaallee  soggiaccia alla 

giurisdizione federale2828,,  vviissttoo  cchhee  iill  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  ssoolliittaammeennttee  ssii  ssvvoollggee  aa  lliivveelllloo  

iinntteerrnnaazziioonnaallee  ee  nnoonn  ssuussssiissttee  aallccuunnaa  rreellaazziioonnee  ssttrreettttaa  ccoonn  ii  CCaannttoonnii..  

                                                           
22 FIZ, DAO, tdhCH, NKCH, unicef. 
23 cfd, FIZ, DAO. 
24 AG: perora un soggiorno provvisorio; se per le autorità è indispensabile, un soggiorno permanente va concesso 
soltanto con cautela; NE si pronuncia per un diritto a risiedere soltanto a condizioni molto restrittive, 
eventualmente per il rilascio di uno statuto speciale; CSCPC si esprime criticamente in merito a un diritto 
soggettivo, poiché teme un effetto trainante. 
25 cfd, FEPS, FIZ, DAO, tdhch, unicef. 
26 BS, proju, FIZ, DAO, tdhch; unicef esplicitamente per i fanciulli. 
27 Esplicitamente sostenuto da AG e NE; ZH e SSDP propongono addirittura la reclusione fino a 10 anni (per 
casi qualificati). BBSS  aauussppiiccaa  vveennggaannoo  pprriivviilleeggiiaattee  ffoorrmmee  ppiiùù  lleeggggeerree.. 
28 ZH, SSDP. 
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UUnn  CCaannttoonnee  cchhiieeddee  cchhee  aallllee  ppeerrssoonnee  cchhee  pprraattiiccaannoo  iill  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  vveennggaa  

iimmppeerraattiivvaammeennttee  rreevvooccaattoo  iill  ppeerrmmeessssoo  ddii  ddiimmoorraa  ee  ddii  ddoommiicciilliioo..  IInnoollttrree  llaa  

rriiaammmmiissssiioonnee  ddii  qquueessttee  ppeerrssoonnee  ccoossttiittuuiissccee  uunnaa  ccoonnddiizziioonnee  iimmppoorrttaannttee  ppeerr  

ccoommbbaatttteerree  iill  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii2929..  

  

DDuuee  ppaarrtteecciippaannttii  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee  rriilleevvaannoo  cchhee  ssaarreebbbbee  iinnaammmmiissssiibbiillee  nnoonn  rreennddeerree  

rreessppoonnssaabbiillii  llee  ppeerrssoonnee  vviittttiimmee  ddeell  ttrraaffffiiccoo  ddii  mmiiggrraannttii  ppeerr  iill  lloorroo  ccoommppoorrttaammeennttoo  

ppuunniibbiillee  ppooiicchhéé  aallttrriimmeennttii  ooccccoorrrreerreebbbbee  pprreevveeddeerrlloo  aanncchhee  ppeerr  llee  vviittttiimmee  ddeellllaa  ttrraattttaa  ddii  

eesssseerrii  uummaannii  cciiòò  cchhee  aa  ssuuaa  vvoollttaa  rriicchhiieeddeerreebbbbee  uunnaa  rreevviissiioonnee  ddeellllaa  LLDDDDSS3030..  

  

UUnn  CCaannttoonnee  rriilleevvaa  cchhee  ll’’aattttuuaallee  aaiiuuttoo  ffeeddeerraallee  aall  rriittoorrnnoo  ((RREEPPAATT)),,  sseeggnnaattaammeennttee  llaa  

ccoommppeennssaazziioonnee  ffiinnaannzziiaarriiaa,,  vvaa  aapppplliiccaattaa  ppeerr  aannaallooggiiaa3131..  

  

UUnn  ppaarrtteecciippaannttee  aallllaa  ccoonnssuullttaazziioonnee3232  ssoottttoolliinneeaa  ll’’iimmppoorrttaannzzaa  ddeell  pprriinncciippiioo  ddii  nnoonn  

rreessppiinnggiimmeennttoo,,  uunn  aallttrroo  nnee  mmeettttee  iinnvveeccee  iinn  dduubbbbiioo  ll’’eeffffiiccaacciiaa  ppooiicchhéé  ssuussssiissttee  iill  

ppeerriiccoolloo  cchhee  ssppeessssoo  aa  ffaarr  pprreessssiioonnee  ssuullllaa  vviittttiimmaa  nnoonn  ssiiaa  lloo  SSttaattoo  bbeennssìì  llee  

oorrggaanniizzzzaazziioonnii  ccrriimmiinnaallii3333..  

  

  

                                                           
29 AG. 
30 ZH, SSDP. 
31 BS. 
32 FEPS. 
33 ZH. 
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